
Sicherheits-Türkette
Security door chain

Chaîne de porte

VTK 90 SB

Montage-Anleitung
Befestigungsplatten
aus den Gehäusen
herausziehen und nach
Skizze anschrauben.
Die Türrahmenplatte
wird mit 4 Schrauben,
die Befestigungsplatte
auf der Tür mit
3 Schrauben befestigt.
Rahmen- und
Türgehäuse auf
angeschraubte
Befestigungsplatten
aufschieben und die
schwarze Stiftschraube
fest eindrehen.
Nach Funktionstest
Senkkerbnagel in
Türgehäuse
einschlagen.
Bei Türen mit Links-
anschlag Skizze
spiegelbildlich
anwenden.

Assembly instructions
Pull fixing plates out of the
bodies and screw on like
illustration shows. Fix the plate
for the frame with 4 and the
plate on the door with 3 screws.
Push bodies onto the frame-
plate and the door-plate and
tighten the black pin screw
securely. After functional
testing beat grooved stud
into the door-plate. For
right-hand-doors use
illustration mirror-inverted.

Instructions de montage
Retirer les plaquettes de
fixation de chaque élément et
visser suivant croquis. Fixer la
plaquette pour l'encadrement
avec 4 vis et sur la porte avec 3
vis. Glisser chaque élément sur
la plaquette correspondante et
serrer la vis noire. Après essai
de fontionnement enfoncer le
clou cannelé à tête conique
dans la plaquette de la porte.
Pour des portes avec charnière
à gauche utiliser le croquis à
l'invers.

Rechtsanschlag
Right-hand-door
Charnière à droite

5 mm

24 mm

Türkante bei Rechtsanschlag
Door edge by a left-hand-door
Bord de la porte à charnière à droite
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